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300HUMBI 1 OOTAHUMBI KaK YMOTHBHEIC HOMHWHAIIUHN B ITO3HUTTNU O6paIJ_I€HI/I$I

A.A. KUPIOIIIKMHA

B oOpaieHHOCTH — PE4eBOM aKTe HENOCPEACTBEHHOI0 OOIIeHHS («UeIOBEK—UEIIOBEK») — Hanboiee ax-
TUBHO HPOSIBIISIETCS BO3JCHCTBYIONIAs CHIa CyObEKTUBHBIX (PaKTOPOB, KOHIIEHTPUPYEMasi B 0CO00M e/u-
HHIIE KOMMYHHUKAIMU — 0OpaleH!H, KOTOPOe 3aHUMaeT BeJyIlee MECTO CPEIH SI3BIKOBBIX CPEJICTB, MPHU-
3BaHHBIX 00ecreunTh ee d3(PPEKTUBHOCTh U SMOLMOHAIBHOCTD. J|BOHCTBEHHOCTD JIMHTBUCTUYECKON HPHU-
pozpl oOparneHus — HACHTU(GUKALS afpecaTta W BBIPAXECHHE OTHOIICHHS — JAeT BO3MOKHOCTB AIepea-
BaTh CaMbI€ Pa3JIMYHBIC MPArMaTHYECKUE 3HAUCHUS CyOBEKTHBHO-OLEHOYHOTO OTHOLICHHS TOBOPSAIIIETO.
ITpeaMeToM paccMOTPEHNS TaHHOW CTATHH SBISACTCS UCIIOIB30BAHIE B O3UIMN OOpaNIeHNUS 300HUMOB 1
60TaHNMOB, KOMMYHHKAaTHBHAs pPEJIEBAHTHOCTh XapaKTEPHBIX NPH3HAKOB KOTOPBIX OCHOBBIBAETCS Ha
00BEKTUBHOM BO3MOKHOCTH CYOBEKTUBHOTO ITPUIMCBIBAHUS ATUX IPU3HAKOB YEIIOBEKY.

Karouesble c1oBa: obpaiieHue, 300HUMBI, O0TaHNUMBI, TParMaTHYecKoe 3HAUCHHE.

In the appeal — the speech act of direct communication («person—person») — the most actively manifests
the influencing force of subjective factors, concentrated in a special unit of communication — the vocative,
which occupies a leading place among the language means designed to.ensure“its effectiveness and emo-
tionality. The duality of the linguistic nature of the address, i.e. the identification of the addressee and the
expression of the attitude, makes it possible to convey a variety of pragmatic meanings of the subjective-
evaluative attitude of the speaker. The subject of this article is the’use of zoonyms and botanyms in the
position of appeal, the communicative relevance of the characCteristic features of which is based on the ob-
jective possibility of subjectively attributing these featurestto a\person.
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OOpareHnue — 3TO S3BIKOBOE CPEICTBO, IS BBIPAKEHHUSI OTHOIIEHUH MeXy oapmu. OOpa-
asiCh, aJpecaT BhIpaXKaeT YyBCTBA, KOTOPBIC UCIIBITHIBAET K cobecequunky. OOpalieHre mpeacTaB-
aseT co0oil HEOThEMIIEMYIO YacTh YeOBEYECKOro OOIIeHHs, oOecreunBas KOHTAKTOYCTaHABIIH-
BAaIONIYIO (DYHKIIMIO U SIBJISASA COOOW OJ{HY M3 CAMBIX yITOTPEOUTENBHBIX PEUEBbIX €IUHUII.

OOpaIeHHOCTRI0 — TPSIMOM, aTTeTUISIITUEH (IKCIUTMITUTHOM aIpECOBAHHOCTBIO) — TOBOPSIIIHIA
YCTaHABIIMBAET C apecaToM HEHOCPEICTBEHHBIN KOHTAKT. B TakoM OOIIEHUU B3aMMOOTHOIICHHUS
KOMMYHHMKAHTOB MPOSBISIOTCS HanOoiee akTUBHO, MOATOMY oOpallleHHe MoIydaeT 0coOblil cTaTyc
CpeIy TMHTBUCTUYCCKUX CPEACTB BHIPAKCHIS IMOLIUN YEIOBEKa, €0 OIEHOYHBIX CYXIeHui. Bme-
CT€ C TEM MEXaHU3M JBOMHOIO WiEHEHHs 3HaueHUs oOpalieHus (MAeHTU(ULIHMPOBATh KOHKPETHOE
JUI0, B IAaHHOM cllydae ajapecaTa, U BBIPA3UTh OTHOIICHHE K HEMY TOBOPSIIET0) OOBSICHSIET 0CO-
O6eHHOCTH (OPMUPOBAHNS U MCIOJNB30BAHUS B JAHHOW MO3UIMHM (YHKIIMOHAJIHHO-OYMOTHUBHBIX aH-
TPOTIOHUMOB.

OcoQeHHOCTHI0 IMOLIMOHATIEHO-0IIEHOYHOW JIEKCUKH SIBJISIETCS TO, YTO SMOILIMOHAIbHASI OKpa-
CKa «HAKJIABIBACTCS» HA JIEKCUYECKOE 3HAUEHUE CIIOBA, HO HE CBOAMTCA K HEMY, (DYHKIHS YUCTO
HOMHHATHUBHAsSI OCTIOKHSETCS 3/1eCh OLEHOYHOCTHIO, OTHOILIEHUEM TOBOPSIILIErO K HA3bIBAEMOMY $IB-
nerutoy 1, c. 37].

[Tpu 3TOM, IMEHA CYILIECTBUTEIbHBIE U MPUIIaraTeIbHble C y3yalbHO 3aKpEIJICHHOM B COBap-
HBIX I1e(DUHUIUSAX OIICHOYHOCTBIO ITO JIHIIb «I10y(hadpuKaTe», KOMMYHUKATHBHOIIPArMaTHIeCKast
HAMpPaBICHHOCTh KOTOPBIX PEATM3yeTcsl B MX 1I€JIE€BOM HCIOJIb30BAHUU TOBOPSILIUM CYOBEKTOM |2,
C. 7]. DMOTHBHOCTh MIMEH TPOSIBISICTCS B OIPEICIICHHBIX PEUYEBHIX YCIOBHUSX, IMO3TOMY B pa3psia
(GYHKIIMOHATLHO-DMOTUBHBIX HOMUHAIIMM MOTYT BXOAWTH U HEHTpaIbHbIE B CBOEM MEPBUYHOM 3Ha-
YCHUW MMEHHBIC €IMHUIIBI, B YaCTHOCTH, 300HUMBI, JEKCHUECKUE €IMHUIIBI, HA3bIBAIOIIHE KUBOT-
HBIX, [ITUILI, PbIO, 1 OOTAaHUMBI, JEKCHUECKUE €TMHUIIbI, HA3bIBAIOIIUE PACTEHUSI.

YenoBek ¢ APEBHOCTH BEPHII B TO, YTO MEKIY JIFOJbMHU U KUBOTHBIMHU CYIIIECTBYET POACTBO,
U KUBOTHOE OBLJIO JIJIS JIIOICH «MEPUIIOM MHOTHX YEIOBEYECKHUX KaYeCTB — KaK (PU3NYECKUX, TaK U
HpPaBCTBEHHBIX» [3, c. 92].
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EcrecTBeHHO, 4TO 300HUMBIL, Oyyuyu 0003HAUEHUEM PEalbHBIX JKUBBIX CYILIECTB, HE COIEpKaT
CyObeKTHBHOM olleHKU. OJJHAKO, UCIOJIb3Ysl 300HUM KaK MM 3MOIMOHAILHOW OOpaIIeHHOCTH K Ye-
JIOBEKY, TOBOPSIINI BBIPaXKaeT CBOE CYObEKTUBHOE OTHOIICHHE, «IIPUITHCHIBAS» €My — 0 acColna-
IIMU — CBOMCTBA M MPU3HAKHU HA3BAaHHOTO MpeACTaBUTENS KUBOTHOrO mupa. Habmonenus yenoBeka
3a OKPY)KAIOIIMM MHUPOM >KHBOH MPUPOABI 00YCIOBIMBAIOT TOT (PAKT, YTO MOUTH KaXKI0€ HAUMEHO-
BaHHUE UBOTHOI'O HECET 3MOLIMOHAIIBHBIN «IOBECOKY, CIYXKAlllUil OCHOBOW (hOPMUPOBAHUS IMOTHB-
HOW HomMHaIMu [4, c. 170]. J{axxe B AepHUIMAX UMEHU BCTPEYACTCs ONMUCAHUE BO3MOXKHOCTH HC-
M0JIb30BaTh «IIEPEHOCHBICY» MpHu3Haku: colombe — oiseau voisin du pigeon, parfois pris comme
symbole de la douceur et de la pureté [5, c. 259]. o colombe — nom que le langage poétique donne
au pigeon, surtout au pigeon blanc, embléme de douceur, de tendresse, de pureté, mais que
1’omithologie réserve aux oiseaux d’un genre bien défini, dont le pigeon ramier est le type [6, €. 227].

Ha 6a3e coBmenieHHOT0O BHUIIEHUS JBYX 00pa3oB — oOpa3a ueroBeka U oOpa3a KUBOTHOTO —
BO3HUKAET CEMaHTUYECKas JBYILNIAHOBOCTh, COBMEIICHHOCTh JABYX KapTHH, B PE3yIbTaTe HEro «II0-
SBIIETCS TPEThs, BOMparomiasi B ce0s HE0OXOAUMbIE CYIIIECTBEHHbIE IIPU3HAKU ABYX TIPCHBITYILIHX
[7, c. 9]. Mensiercs pedepeHIds UMEHHU: TIPH 3TOM CJIIBUT JIEHOTATUBHON COOTHECEHHOCTH COIPO-
BOXKJIa€TCS «O00pa30BaHMEM CEMHOW CTPYKTYpPBI — IKCIUIMKAIMEH OJHUX CeM, W, 9acTHUYHBIM TIOTa-
[IEHUEM JIPYTUX, aKTYATU3UPYIOIIMX TEPBUYHBIC XapaKTEPUCTUKHU eHOTaTay [73 €. 9].

HWrtak, 1eHOTATUBHBIA KOMIIOHEHT 300HMMA yXOAUT Ha BTOpO# ruiaH (animal 3arymeBbiBaeT-
cs1, ycrymast Mmecto Goiiee 0000meHHOMy étre vivant), a Ha mepBbIi FUTaH BBHICTYIACT CUTHU(HKA-
THUBHBIN, KOTOPBIM peain3yeTcs Kak MepeHoCHoe 3HaueHue. OTMETHM, HTO «IIepEHECCHHbBIE Ha Ye-
JIOBEKa Ha3BaHMS UBOTHBIX OOBIYHO COXPAHSIIOT B CBOEM 3HAYEHHMM TOJIBKO OJHWH KAaueCTBEHHO-
OLICHOYHBIN MPHU3HAK: 3asI] — TPYCIUBBIA, OCEN — TIIyNbIi Wi YIpsAMBIH, 00€3bsiHa — CKJIOHHBIN K
MOIPAYKAHHIO, MEJIBEIb — HEYKITIOKUI» [8, ¢. 348].

B BbICKa3bIBAaHUM:

Toi, insecte, tu t'opposes a mes projets? [9, p. 87].

TOBOPSIIIINI CyOBEKT CTaBUT aKICHT MPEXK/EC BCErOpHA, TAKOM OOIIIEN3BECTHOM CBOWCTBE HACEKOMOTO,
Kak MaJicHbKHe pa3Mmepsl (insecte — petit animal invertébré articulé (Arthropodes), a six pattes, le plus
souvent ailé, respirant par des trachées et subissant'des métamorphoses [3, p. 568]), momgdepkuBas Tem
CaMbIM HUYTOKHOCTh, MU3EPHOCTh, HE3HAUMTETBHOCTh YeJI0BEKa, K KOTOPOMY OH 0OpaIiaeTcs ¢ peyblo.

Cp. Takxe:

Qu ’est-ce que tu veux qu’il fasse, ma gazelle, pour t’étre agréable? [10, p. 68].

T'oBopsimii accoruupyet-gazelle mpekae Bcero ¢ TakuM CBOWCTBOM 3TOTO YKMBOTHOTO, Kak
rparro3Hocts (cp. gazelle — mammifére ruminant d’Afrique et d’Asie, de la famille des antilopes, &
cornes effilées en forme de lyre et\& longues pattes fines, remarquable par sa grace et la rapidité de sa
course [5, p. 138]). OcraiibHble TIPU3HAKY, SIBJISIOIIUECS CYIIECTBEHHBIMH MPU BBIACTIEHUU 3TOTO KU-
BOTHOI'O M3 KJlacca IpYTUX %HUBOTHBIX, HarpuMep, a cornes effilées en forme de lyre, moramarorcs.

O,Z[HI/IM N3 aKTUBHBLIX 300HUMOB, UCIIOJIB3YCMbIX B ITO3HUITUN 06pa1ueHI/1;1, MOKHO Ha3BaTb Cy-
ecTBUTENbHOE, Chat:

J’y ai pensé; mon chat, et si tu étais bien gentil, bien gentil, si tu m'aimais un peu, tu me
laisserais t'en.préter [11, p. 326].

Ecoute,.ma chatte. Je vais te charger une commission pour ton mari [11, p. 331].

Tu ferais mieux de me dire ou sont tes autres comprimés et de me laisser te consoler, mon
petit chat! [12, p. 90].

B naHHBIX OOpAaIllCHUSX HOMUHAMUSGHOCM® aKTHBU3WpPYeT mpusHaku petit, & poil doux, aux
yeux oblongs et brillants, kak npusHaku npusmuol eHewinocmu OHH CIIOCOOCTBYIOT (OPMHUpPOBa-
HUIO TOJIOKUTEILHOTO OTHOIIICHUS (YeMY, ECTECTBEHHO, CIIOCOOCTBYET U MIOCECCHB MON, Ma).

[IporcxoauT nepepacrpeesieHie CeMaHTHYECKOM CTPYKTYphI 0OpallieHusl: KOMIOHEHT HOMUHA-
THBHOCTb CTaHOBHTCSI «ITyCTHIM» B IIaHE HIcHTU(HKamK étre humain u upe3BblyaliHO aKTUBHBIM B
IUIAHE BBIPAKCHHUSI OLCHOYHOTO OTHOIICHHS: mojoxuTenbHoro (gazelle, chat) wim orpunarenpHoro
(insecte), 4TO MPUBOIUT K COBMEIICHHOCTH (110 OLICHOYHOMY 3HAKy) C KOMIIOHEHTOM KOHMAKMHOCHb.

[To mMuenuto ®.A. JIuTBHHA, «IOTEHIMAIBHO BCE 300HUMbI MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BaHbl Kak
«“BTOpOE Ha3BaHHE” YEJIOBEKA ... XaPaKTEPU3YIOIINE €r0 KaK HOCHUTENS TEX WM UHBIX KayecTB, ac-
COLIMUPYEMBIX TAHHBIM SI3bIKOBBIM KOJUIEKTUBOM C TEM WJIM MHBIM >KMBOTHBIMY [ 13, ¢. 85]. IIpu aToM
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JIMHTBUCT OTMEYAET, YTO «300HUM HMEET OOJbILIE TOYEK COMPUKOCHOBEHHS C pa3psIoM Ha3BaHHM
JIMII, YeM JIFO0O0# JAPYroil pas3psii CyIMIECCTBUTEIBHBIX, 110 H3BECTHOMY TPOMHOMY WicHEHHIO animal —
végétal — mineral (;kuBOTHBI MUP — PACTUTEIBHBI MUP — HEXKUBAsI IPHPOJIA) OHH BOOOIIE 0OBEIH-
HSIOTCS (Cp. TaK)Ke KaTETOPHIO OMYIIEBICHHOCTH / HeomyieBaeHHOCTH )» [13, ¢. 87].

XapakTepusyrolee 3HaYeHUEe MPUCYIlle 300HUMaM MMMaHEHTHO, MOCKOJIbKY B UX CEMaHTHU-
YECKON CTPYKTYpE MOTCHIMAIBHO MMEETCS C€Ma, COOTHOCHUMAs ¢ KaKOW-TMOO 4epTOl YeIoBeKa.
[TogoOHast 00YCIOBIEHHOCTh OOBSICHICTCS «HATUYUEM B MX CEMAaHTHKE OOIIETO C TPYIION Ha3Ba-
HUN JIMIa U B TO K€ BpeMs NMPUHIUIHAIBHBIM, (QyHIaMEHTaIbHBIM MPOTHBONOCTaBIeHUEM (“‘He
YeJI0BeK, a — ...”")», YTO CTAHOBHUTCS OCHOBOM pa3rpaHUYEHUs aHTporoHnMa u 30ouuMma [ 13, ¢. 90].

CyObekTuBHOE (acCCOIMATHBHOE) COIMOCTAaBJICHUE, TMEPEHECCHHE MPU3HAKOB KWUBOTHOTO Ha
YesloBeKa C LIEJIbI0 BBIPA3UTh OTHOIICHHE, TIO3BOJISIOT TOBOPAILIEMY IIPH IepeaipecoBKE HAUMEHO-
BaHUN )KMBOTHOE—YEJIOBEK «K JIEKCMYECKOMY MUHUMYMY MOHATUHHBIX MPU3HAKOB JOOABUTH Mpar-
MaTH4YeCKUE (IMOTHBHBIC) pu3HaKu» [ 14, ¢. 22].

Takum 00pa3oM, UCTIOIBb30BaHNE HA3BaHUS KUBOTHBIX P 0OpAIIEHUH K YETOBEKY CIY’KUT CpE/CT-
BOM YCHJICHHSI SMOLIMOHAJIBHOM OKPAIIEHHOCTU 1 BBIP)KEHHUS OLIEHOYHOT'O OTHOLIEHHS K €00€CEeTHUKY.

[Touck mpu3HaKOB, KOTOPBIE CBA3BIBANIN OBl YEIIOBEKA U PACTECHHUE, OKA3bIBACTEs 3HAUUTEIHHO
TpYJIHEE: 3TU MPU3HAKK MOTYT OTHOCUTHCS K YUCITY HECYIIECTBEHHBIX WIH CYOBEKTUBHO MPUIHCHI-
BaeMbIX / aCCOIMUPYEMBIX M HE BXOJHUTh B CEMaHTHUYCCKYIO CTPYKTYPY UMCHU:

fleur — production colorée, souvent odorante, de certains végétaux [5,«. 449];

lis ou lys — plante ornementale de la famille des liliacées, & bulbe écailleux, a tige droite, a
feuilles lancéolées, a grandes fleurs terminales, dont il existe de nombreuses espéces [5, c. 379];

courge — plante potagére ou ornementale de la famille des eucurbitacées [5, c. 126];

pomme — fruit du pommier [5, c. 447],

chou — plante a plusieurs variétés sauvages ou cultivées comme potageéres... [5, ¢. 178].

Bmecre ¢ TeM 3TH MMEHa paclpoCTpaHEeHbl B, pa3FQBOPHOM SI3bIKE UMEHHO B CBOEM OLIEHOY-
HOM 3HQU€HHUH, O YEM CBUJICTEJILCTBYIOT U clIOBapHble TehUHUIINU:

Cp.: fleur — ce qu’il y a de meilleur, de plus,beau, de plus distingué [6, c. 449];

courge — pop. imbécile, «gourde» [6, ¢.239];

pomme — arg. individu naif, crédule’[6, C. 378];

chou —fam. étre béte comme chou, étre trés béte; fig. et fam. terme d’affection [6, c. 724].

HomMuHaTHBHOCTH OOTaHMMAa-OOPAIICHUST YCIOBHO COIJIACYeTCs C KOMIOHEHTOM BTOPOJIHY-
HOCTh Ha Gase cemnl étre vivant: ¢p. végétal — étre vivant caractérisé par rapport aux autres (les
animaux) par des mouvements'et une sensibilité plus faibles [5, c. 1121].

HPYTI/IMI/I cJioBaMHu, HOMHUHATUBHOCTb O6paH_[€HI/I5I B 3aBUCHUMOCTHU OT HOMHWHaAIIUHN (BOOHI/IM,
O0oTaHMM) crIOCOOHA B mpeaenax aeHorara étre vivant nepernocuts npusHaku animal wiu plante na
étre humain.

Taxum 006pazom;-06paiieHue UMEET «THOKYI0» CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYpPY B IJIaHE BO3MOXK-
HOCTHU UOeHmuduyuposams KOHKPETHOE JIUIO — ajJpecara — U 8blpaxcams OmHoOuleHue K HeMy To-
BOPSIIETO, Y4TQ CIOCOOCTBYET aKTHBHOMY CO3JaHUIO M (DYHKIIMOHHUPOBAHUIO B JAHHOW MO3UIIUU
SMOTUBHBIX HOMuHarmii. «[lepeBoay» cemsl étre vivant (animal) B cemy étre humain (8 HomuHaru-
sx-o0pamenisix chat ‘xor’, lapin ‘kponuk’, fleur ‘uBetok’ M T. 1.) HHTEHCUPUIUPYET TPUZHAKO-
BOCTH\KOMITOHEHTa HOMUHAMUBHOCHb, TIO3BOJISIET U3MEHUTH pedepeHINio o0palieHuil 1 00beau-
HUTh UX'B (QYHKIMOHAIBHYIO TIOATPYIITY SMOTUBHBIX HOMUHALUH (¢ cemoit &tre humain) [2, c. 54].

Kpome Toro, 300HUMBI 1 OOTAaHUMBI B pacCCMaTPUBAEMON TMO3ULIMHU MPEJICTABISAIOT OO0 He-
4YTO BPOAC SJUIMIITUYCCKUX CpaBHeHHﬁ, B KOTOPBIX BBIACIACTCA KAKOC-TO BBIGpaHHOG roBOpAIIUM
KayecTBO. B mo3unmu obparieHust OHU colepKaT, KaK yKe 0TMEYaJloCh, OIICHOYHBIN JIEMEHT U Xa-
PaKTEepU3yIOT ajpecara sipko U 00pazHo.

[TpusnakoBasi (cUrHU(UKATUBHAS) OCHOBA AMOTHBHBIX HOMHUHAIIUK PACKPHIBAETCS B TOM, YTO
OHM crIocOOHBI HAeHTHGUIMPOBaTh auLo (Etre humain) mpu BeimonHeHU: QYHKIMU oOparieHus. [1o-
,Z[O6HI:IC nparMaTH4YCCKUC CIAUHUIBI MOXHO OTHCCTH K q)yHKI_[I/IOHa.HI:HBIM OMOTHBHBIM aHTPOIIOHU-
MaM [2, c. 55], cHOCOOHBIM CUTYaTUBHO BBIWICHSATH U3 «IIPEIMETHOTO MUPa» KOHKPETHOTO YEJIOBEKa.
HYTI: Pa3BUTUA TaAKUX aHTPOIIOHUMOB MOKCT 3aKOHYUTHCA MOSBJICHUCM KJII/I‘-IKI/I/ IMPpO3BHUIIIA.
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